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Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - DECEMBER 2016 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i december 

2016.1 2 

 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummer på det vedtagne dokument 

• EUT-henvisning 

• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=DA&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/da/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=DA&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I DECEMBER 2016 

 
3505. samling i Rådet for Den Europæiske Union (transport, telekommunikation og energi) den 1., 2. og 5. december 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger om en samlet 
lufttransportaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater og Republikken 
Armenien om spørgsmål, der henhører under Unionens enekompetence 

13833/16 

Afgørelse vedtaget af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om 
bemyndigelse af Europa-Kommissionen til på medlemsstaternes vegne at føre forhandlinger om 
bestemmelserne i en samlet lufttransportaftale mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater og Republikken Armenien om spørgsmål, der ikke henhører under Unionens 
enekompetence 

13833/16 
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Erklæring fra Kommissionen 
1. Kommissionen noterer sig, at Rådet har til hensigt at vedtage en afgørelse om at bemyndige Kommissionen til at indlede forhandlinger med 
Armenien om spørgsmål, der henhører under Unionens enekompetence. Samtidig har repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i 
Rådet, til hensigt at vedtage en afgørelse om bemyndigelse af Europa-Kommissionen til at føre forhandlinger på medlemsstaternes vegne om 
spørgsmål, der ikke henhører under Unionens enekompetence. 

2. Kommissionen er af den opfattelse, at Unionen har kompetence til at føre forhandlinger om og indgå samlede lufttransportaftaler i alle dele heraf. 
Den minder også om, at Unionens eksterne kompetence i overensstemmelse med Domstolens praksis, jf. sag C-459/03 (præmis 92 til 95), ikke i 
princippet afhænger af, om der vedtages afledt ret på det pågældende område. 

3. Kommissionen er derfor hverken enig i, at Unionen kun kan deltage i forhandlingerne "om spørgsmål, der henhører under Unionens 
enekompetence" (artikel 1), eller at forhandlingsdirektiver om spørgsmål, der henhører under Unionens kompetence, også selv om den kun er delt og 
endnu ikke udøvet, på nogen måde kunne "berøre" medlemsstaternes kompetencer (artikel 2). 

4. Kommissionen finder desuden, at den mest effektive metode til at nå målene i den fælles transportpolitik er at lade Unionen føre forhandlingerne 
om en samlet lufttransportaftale alene, navnlig hvad angår den ligebehandling inden for Unionen, som skal tildeles luftfartsselskaber, der er etableret i 
tredjelande, og den ligebehandling, som tredjelande skal tildele EU-luftfartsselskaber. 

5. For at fordelene ved de internationale luftfartsaftaler kan udnyttes uden unødig forsinkelse, bør de finde anvendelse snarest muligt efter 
undertegnelsen. Den nuværende praksis viser, at medlemsstaternes deltagelse i sådanne aftaler giver anledning til betydelige forsinkelser i aftalernes 
ikrafttræden, og samtidig sikres den midlertidige anvendelse ikke altid i disse tilfælde. Dette er i strid med Unionens interesse. Forpligtelsen til loyalt 
samarbejde (artikel 4, stk. 3, i TEU) tilsiger institutionerne og medlemsstaterne så vidt muligt at lette gennemførelsen af Unionens beføjelser og afholde 
sig fra at træffe foranstaltninger, der er egnede til at bringe virkeliggørelsen af traktaternes mål i fare. 
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6. Kommissionen finder endvidere, at tidsbegrænsningen af bemyndigelse(r)n(e) er uforenelig med traktaterne og navnlig med artikel 218, stk. 3, i 
TEUF. 

7. Kommissionen fastholder sit synspunkt om, at artikel 218, stk. 3 og 4, i TEUF – i fraværet af et udkast i indeværende fase – udgør et tilstrækkeligt 
retsgrundlag for Rådets afgørelse, og at der ikke er behov for et materielt retsgrundlag. 

8. Kommissionen forbeholder sig ret til om nødvendigt at gøre brug af alle de retsmidler, som den råder over, for at sikre at traktaternes bestemmelser 
overholdes." 

Erklæring fra Tyskland 
Tyskland tilslutter sig, at Kommissionen gives mandat til at indlede forhandlinger om en samlet lufttransportaftale med Republikken Armenien. 

Samtykke hertil gives imidlertid kun som en undtagelse på baggrund af punkt 29 i den fælles erklæring fra topmødet i Riga den 21.-22. maj 2015 om 
oprettelse af Det Østlige Partnerskab. Det kan ikke opfattes som præcedens for at give fremtidige mandater. 

Tysklands holdning er, at forhandlingerne bør fokusere på de aftaler, som der allerede er givet mandater til. Tysklands afgørelse om eventuelt at give 
yderligere mandater vil afhænge af, hvilke fremskridt der gøres med førnævnte forhandlinger. Der skal fastlægges klare prioriteter for at undgå, at der 
føres for mange forhandlinger samtidig. 

Rådets forordning (EU) 2016/2145 af 1. december 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 
1370/2013 om foranstaltninger til fastsættelse af støtte og restitutioner i forbindelse med den 
fælles markedsordning for landbrugsprodukter 
EUT L 333 af 8.12.2016, s. 1–3 

14148/16 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen bekræfter, at der med stk. 2 i den nye artikel 1a i forordning (EU) nr. 1370/2013 indføres en regelmæssig overvågning af 
referencetærskler under hensyntagen til objektive kriterier, navnlig udviklingen i produktionen, produktionsomkostningerne, navnlig med hensyn til 
priserne på rå- og hjælpestoffer, og markederne. Kommissionen forpligter sig til at underrette Rådet om resultaterne af denne overvågning i 2017. 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2112 af 1. december 2016 om ændring af afgørelse 
2014/401/FUSP om EU-satellitcentret 
EUT L 327 af 2.12.2016, s. 78–78 

7754/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/2143 af 1. december 2016 om den holdning, der skal indtages på 
Den Europæiske Unions vegne i Udvalget for Handel og Udvikling Cariforum-EU under den 
økonomiske partnerskabsaftale mellem Cariforumlandene på den ene side og Det Europæiske 
Fællesskab og dets medlemsstater på den anden side for så vidt angår nedsættelse af et særligt 
udvalg for landbrug og fiskeri 
EUT L 332 af 7.12.2016, s. 18–21 

10962/16 

3506. samling i Rådet for den Europæiske Union (økonomi og finans) den 6. december 2016 i Bruxelles 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSREGEL STEMMER 

Rådets direktiv (EU) 2016/2258 af 6. december 2016 om ændring af 
direktiv 2011/16/EU for så vidt angår skattemyndighedernes adgang til 
oplysninger indberettet i henhold til hvidvaskreguleringen 
EUT L 342 af 16.12.2016, s. 1–3 

13885/16 Enstemmigt vedtaget Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om tackling af konstaterede investeringsflaskehalse inden for 
investeringsplanens tredje søjle 

14791/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/2163 af 6. december 2016 om ændring af afgørelse 1999/70/EF om 
de nationale centralbankers eksterne revisorer for så vidt angår de eksterne revisorer for Banca 
d'Italia 
EUT L 333 af 8.12.2016, s. 72–72 

14609/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/2267 af 6. december 2016 om ændring af afgørelse 1999/70/EF om 
de nationale centralbankers eksterne revisorer, for så vidt angår de eksterne revisorer for Banc 
Ceannais na hÉireann/Central Bank of Ireland 
EUT L 342 af 16.12.2016, s. 32–33 

14550/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/2265 af 6. december 2016 om ændring af beslutning 
2007/884/EF om bemyndigelse af Det Forenede Kongerige til fortsat at anvende en 
foranstaltning, der fraviger artikel 26, stk. 1, litra a), og artikel 168 og 169 i direktiv 2006/112/EF 
om det fælles merværdiafgiftssystem 
EUT L 342 af 16.12.2016, s. 28–29 

13143/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/2266 af 6. december 2016 om bemyndigelse af 
Nederlandene til at anvende en lavere afgiftssats for elektricitet, der leveres til ladestationer til 
elektriske køretøjer 
EUT L 342 af 16.12.2016, s. 30–31 

14122/16 

Rådets konklusioner om Kommissionens rapport til Rådet om evalueringen af direktiv 
92/83/EØF 

14722/16 

Rådets konklusioner om adfærdskodeksen (erhvervsbeskatning) 15276/16 

Rådets konklusioner om Kommissionens meddelelse om opbygning af et fair, 
konkurrencedygtigt og stabilt selskabsskattesystem i EU 

15315/16 
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Rådets konklusioner om særberetning nr. 1/2016: "Er Kommissionens system til resultatmåling i 
relation til landbrugeres indkomst hensigtsmæssigt udformet og baseret på solide data?" 

15300/16 

Rådets konklusioner om statusrapporten om gennemførelsen af EU's strategi og handlingsplan 
for toldrisikostyring 

14894/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/2232 af 6. december 2016 om undertegnelse på Unionens vegne og 
midlertidig anvendelse af aftalen om politisk dialog og samarbejde mellem Den Europæiske 
Union og dens medlemsstater på den ene side og Republikken Cuba på den anden side 
EUT L 337I af 13.12.2016, s. 1–2 

12501/16 

Aftale om politisk dialog og samarbejde mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater 
på den ene side og Republikken Cuba på den anden side 
EUT L 337I af 13.12.2016, s. 3–40 

12504/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2233 af 6. december 2016 om ophævelse af fælles holdning 
96/697/FUSP vedrørende Cuba 
EUT L 337I af 13.12.2016, s. 41–41 

12509/16 

Rådets konklusioner om gennemførelsen af den fælles erklæring fra formanden for Det 
Europæiske Råd, formanden for Europa-Kommissionen og generalsekretæren for Den 
Nordatlantiske Traktats Organisation 

15283/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2144 af 6. december 2016 om ændring af afgørelse 
2013/255/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Syrien 
EUT L 332 af 7.12.2016, s. 22–24 

12578/16 

Rådets forordning (EU) 2016/2137 af 6. december 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 
36/2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Syrien 
EUT L 332 af 7.12.2016, s. 3–6 

12580/16 



 

 

8509/1/17 REV 1  kb/KB/hsm 9 
 DG F 2B  DA 
 

3507. samling i Rådet for Den Europæiske Union (beskæftigelse, socialpolitik, sundhed og forbrugerpolitik) den 8. december 2016 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSREGEL STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/2284 af 14. december 
2016 om nedbringelse af nationale emissioner af visse luftforurenende 
stoffer, om ændring af direktiv 2003/35/EF og om ophævelse af direktiv 
2001/81/EF (EØS-relevant tekst) 
EUT L 344 af 17.12.2016, s. 1–31 

34/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
Imod: DK, LT, HU, AT, 
PL, RO 
Undlod at stemme: HR 

Kommissionens erklæring om revisionen af methanemissioner 
Efter Kommissionens opfattelse findes der vægtige luftkvalitetsrelaterede argumenter for løbende at overvåge udviklingen mht. methanemissioner i 
medlemsstaterne for at mindske ozonkoncentrationer i EU og fremme en mindskelse af methanemissioner på internationalt plan. 

Kommissionen bekræfter, at den på grundlag af de indberettede nationale emissioner påtænker yderligere at vurdere methanemissionernes konsekvenser 
for opfyldelsen af de mål, der er fastsat i NEC-direktivets artikel 1, stk. 2, og den vil overveje foranstaltninger med henblik på at mindske disse 
emissioner og i givet fald forelægge et lovforslag til formålet. Kommissionen vil i sin vurdering inddrage en række igangværende undersøgelser på 
dette område, der forventes afsluttet i 2017, samt udviklingen på internationalt plan på området. 
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Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen understreger, at det er i modstrid med ordlyden og ånden i forordning 182/2011 (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13) at gøre systematisk brug 
af artikel 5, stk. 4, andet afsnit, litra b). Anvendes denne bestemmelse, skal det ske ud fra et specifikt behov for at fravige den principielle regel, som er, 
at Kommissionen kan vedtage et udkast til en gennemførelsesretsakt, hvis der ikke afgives en udtalelse. Da artikel 5, stk. 4, fastlægger en undtagelse fra 
den generelle regel, kan anvendelsen af andet afsnit, litra b), ikke bare anses for at være en "skønsbeføjelse" for lovgiver, men skal derimod fortolkes 
restriktivt og derfor begrundes. 

Fælles erklæring fra Ungarn, Polen og Rumænien 
Ungarn, Polen og Rumænien støtter målet om at forbedre luftkvaliteten og dermed beskytte både menneskers sundhed og miljøet. Vi ønsker dog at give 
udtryk for vores bekymringer, både med hensyn til den anvendte metode for fordeling af byrden mellem medlemsstaterne for så vidt angår direktivets 
mål og med hensyn til proceduren for opnåelse af enighed i Rådet og med Europa-Parlamentet. Vi beklager, at fordelingen af mål blandt medlemsstater 
i en sammenlignelig situation blev fastsat vilkårligt i forhold til hinanden på en uigennemsigtig og uforholdsmæssig måde. Vi udtrykker vores 
utilfredshed med, at metoden for fastsættelse af de respektive reduktionsmål ikke i tilstrækkelig grad blev forelagt eller forklaret for medlemsstaterne på 
det tidspunkt, hvor beslutningen blev truffet, eller siden. 

Vi mener, at målene i dette direktiv kunne være fastsat uden at tilsidesætte de grundlæggende samarbejdsprincipper i EU: proportionalitetsprincippet, 
princippet om loyalt samarbejde og princippet om ligebehandling af medlemsstaterne. Vi er overbevist om, at solidaritet mellem medlemsstaterne i 
Rådet er et afgørende element i hele beslutningsprocessen. Det er især vigtigt, at afstemning med kvalificeret flertal, navnlig i tilfælde af 
landespecifikke forpligtelser, ikke anvendes på en måde, der fører til en uberettiget og uacceptabel byrde for nogle af de medlemsstater, der ikke er en 
del af det kvalificerede flertal. 

Vi giver endnu engang udtryk for vores bekymring over, at denne form for forhandlinger kan skabe negativ præcedens for kommende forhandlinger i 
Rådet. Vi er af den faste overbevisning, at alle forhandlinger bør være fuldstændig gennemsigtige og føre til et resultat, der er forholdsmæssigt og 
retfærdigt for alle medlemsstater. Fremover bør retsakter med landespecifikke forpligtelser ikke vedtages uden afgivelse af en fyldestgørende og rettidig 
forklaring og uden substansdrøftelser med alle medlemsstater. 

På baggrund af ovenstående giver Ungarn, Polen og Rumænien udtryk for deres store skuffelse over det endelige kompromis om NEC-direktivet for så 
vidt angår emissionsreduktionsmålene og vil stemme imod vedtagelsen heraf. 
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Erklæring fra Kroatien 
Kroatien glæder sig over alle de bestræbelser, der er gjort for at nå frem til et kompromis om forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om 
nedbringelse af nationale emissioner af visse luftforurenende stoffer og om ændring af direktiv 2003/35/EF med henblik på at forbedre miljøet 
væsentligt og mindske de sundhedsskadelige virkninger af luftforurening. 

Som følge af revisionen af energibalancen og usikkerheden med hensyn til dens indvirkning på prognoser er Kroatien imidlertid i øjeblikket ved at 
afslutte den nationale analyse. Derfor tager Kroatien fortsat forbehold over for kompromisforslaget til NEC-direktivet. 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/2341 af 14. december 
2016 om arbejdsmarkedsrelaterede pensionskassers (IORP'ers) aktiviteter 
og tilsynet hermed (EØS-relevant tekst) 
EUT L 354 af 23.12.2016, s. 37–85 

35/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
Undlod at stemme: UK 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2016/2371 af 14. 
december 2016 om yderligere makroøkonomisk bistand til Det 
Hashemitiske Kongerige Jordan 
EUT L 352 af 23.12.2016, s. 18–25 

45/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Fælles erklæring fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
Set i lyset af de finanspolitiske udfordringer og de ekstraordinære omstændigheder, som Jordan står over for, fordi landet huser flere end 1,3 millioner 
syrere, vil Kommissionen, hvis det er hensigtsmæssigt, i 2017 forelægge et nyt forslag om at udvide og øge den makrofinansielle bistand til Jordan, 
efter en vellykket gennemførelse af ovennævnte makrofinansielle bistand, og forudsat at de sædvanlige betingelser for denne type bistand er opfyldt, 
herunder en ajourført vurdering fra Kommissionen af Jordans eksterne finansieringsbehov. Denne afgørende bistand til Jordan vil hjælpe landet med at 
fastholde den makroøkonomiske stabilitet, samtidig med at de udviklingsmæssige gevinster bevares, og landets reformdagsorden kan videreføres. 
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/2339 af 14. 
december 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-
toldkodeksen, for så vidt angår varer, der midlertidigt har forladt 
Unionens toldområde ad sø- eller luftvejen 
EUT L 354 af 23.12.2016, s. 32–34 

50/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/2340 af 14. 
december 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 1286/2014 om 
dokumenter med central information om sammensatte og 
forsikringsbaserede investeringsprodukter til detailinvestorer, for så vidt 
angår anvendelsesdatoen 
EUT L 354 af 23.12.2016, s. 35–36 

51/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om fremskyndelse af processen med romaernes integration 15406/16 

Rådets konklusioner om kvinder og fattigdom 15409/16 

Erklæring fra Polen 
Med hensyn til punkt 18, 19, 31 og bilag I: 

Med hensyn til eventuelt fremtidigt arbejde i Rådet om kritiske områder under Beijinghandlingsprogrammet bekræfter Polen sin ret til at modsætte sig 
udarbejdelsen af indikatorer, der vil medføre nogen form for forpligtelse eller en yderligere administrativ og finansiel byrde. 

Polen ønsker derfor at understrege de foreslåede indikatorers lave pålidelighed, som skyldes fænomenets ringe omfang og et lille antal migranter i 
prøven samt den metode, der blev anvendt til undersøgelsen (på grundlag af EU-SILC og LFS). 

Rådets konklusioner om gennemførelse af ungdomsgarantien og 
ungdomsbeskæftigelsesinitiativet 

15410/16 
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3508. samling i Rådet for Den Europæiske Union (retlige og indre anliggender) den 8.–9. december 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/479 af 8. december 2016 om undertegnelse på Unionens vegne og 
midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Kongeriget Norge om 
supplerende regler vedrørende instrumentet for finansiel støtte til forvaltning af de ydre grænser 
og den fælles visumpolitik som en del af Fonden for Intern Sikkerhed for perioden 2014-2020 
EUT L 75 af 21.3.2017, s. 1–2 

 13712/16 

Aftale mellem Den Europæiske Union og Kongeriget Norge om supplerende regler vedrørende 
instrumentet for finansiel støtte til forvaltning af de ydre grænser og den fælles visumpolitik som 
en del af Fonden for Intern Sikkerhed for perioden 2014–2020 
EUT L 75 af 21.3.2017, s. 3–11 

13711/16 

Rådets konklusioner om styrkelse af den eksterne dimension af EU's indre sikkerhed på det 
vestlige Balkan, herunder gennem den integrerende forvaltning af den indre sikkerhed (Integrative 
Internal Security Governance (IISG)) 

15413/16 

Rådets konklusioner om bekæmpelse af miljøkriminalitet 15412/16 
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Rådets afgørelse (EU) 2016/2311 af 8. december 2016 om bemyndigelse af visse medlemsstater 
til i Den Europæiske Unions interesse at acceptere Kasakhstans tiltrædelse af 
Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af internationale børnebortførelser 
EUT L 345 af 20.12.2016, s. 53–55 

12326/16 

Erklæring fra den belgiske, tyske, spanske, franske, italienske, luxembourgske, østrigske og polske delegation 
Når Den Europæiske Union vedtager interne lovgivningsmæssige retsakter og på dette grundlag udøver ekstern enekompetence, deltager de 
medlemsstater, der er bundet af disse retsakter, i de retsakter, som Unionen vedtager i kraft af denne eksterne kompetence. 

Inden for rammerne af denne afgørelse deltager alle de EU-medlemsstater, der er bundet af Rådets forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. november 2003 
om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000, derfor i vedtagelsen af afgørelsen om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at 
acceptere Kazakhstans tiltrædelse af Haagerkonventionen fra 1980 om de civilretlige virkninger af internationale børnebortførelser. 

Rådets afgørelse (EU) 2016/2312 af 8. december 2016 om bemyndigelse af Republikken Østrig 
og Rumænien til i Den Europæiske Unions interesse at acceptere Perus tiltrædelse af 
Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af internationale børnebortførelser 
EUT L 345 af 20.12.2016, s. 56–58 

12327/16 

Erklæring fra den belgiske, tyske, spanske, franske, italienske, luxembourgske, østrigske og polske delegation 
Når Den Europæiske Union vedtager interne lovgivningsmæssige retsakter og på dette grundlag udøver ekstern enekompetence, deltager de 
medlemsstater, der er bundet af disse retsakter, i de retsakter, som Unionen vedtager i kraft af denne eksterne kompetence. 

Inden for rammerne af denne afgørelse deltager alle de EU-medlemsstater, der er bundet af Rådets forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. november 2003 
om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000, derfor i vedtagelsen af afgørelsen om bemyndigelse af Republikken Østrig og Rumænien til i Den Europæiske Unions 
interesse at acceptere Perus tiltrædelse af Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af internationale børnebortførelser. 
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Rådets afgørelse (EU) 2016/2313 af 8. december 2016 om bemyndigelse af visse medlemsstater 
til i Den Europæiske Unions interesse at acceptere Republikken Koreas tiltrædelse af 
Haagerkonventionen af 1980 om de civilretlige virkninger af internationale børnebortførelser 
EUT L 345 af 20.12.2016, s. 59–61 

12328/16 

Erklæring fra den belgiske, tyske, spanske, franske, italienske, luxembourgske, østrigske og polske delegation 
Når Den Europæiske Union vedtager interne lovgivningsmæssige retsakter og på dette grundlag udøver ekstern enekompetence, deltager de 
medlemsstater, der er bundet af disse retsakter, i de retsakter, som Unionen vedtager i kraft af denne eksterne kompetence. 

Inden for rammerne af denne afgørelse deltager alle de EU-medlemsstater, der er bundet af Rådets forordning (EF) nr. 2201/2003 af 27. november 2003 
om kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af retsafgørelser i ægteskabssager og i sager vedrørende forældreansvar og om ophævelse af 
forordning (EF) nr. 1347/2000, derfor i vedtagelsen af afgørelsen om bemyndigelse af visse medlemsstater til i Den Europæiske Unions interesse at 
acceptere Republikken Koreas tiltrædelse af Haagerkonventionen fra 1980 om de civilretlige virkninger af internationale børnebortførelser. 

Rådets konklusioner om Det Europæiske Retlige Netværk på det civil- og handelsretlige område 15349/16 

Konklusioner vedtaget af Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer om 
integration af tredjelandsstatsborgere, der opholder sig lovligt i EU 

14480/16 

Rådets afgørelse (EU, Euratom) 2016/2353 af 8. december 2016 om ændring af Rådets 
forretningsorden 
EUT L 348 af 21.12.2016, s. 27–29 

14730/16 

Skriftlig procedure afsluttet den 8. december 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2217 af 8. december 2016 om ændring af afgørelse (FUSP) 
2016/849 om restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Folkerepublik Korea 
EUT L 334 af 9.12.2016, s. 35–39 

15036/1/16 REV 1 
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3509. samling i Rådet for Den Europæiske Union (landbrug og fiskeri) den 12.–13. december 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2016/2285 af 12. december 2016 om fastsættelse af EU-fiskerfartøjers 
fiskerimuligheder for visse dybhavsbestande for 2017 og 2018 og om ændring af forordning (EU) 
2016/72 
EUT L 344 af 17.12.2016, s. 32–45 

14623/16 

Erklæring fra Rådet og Kommissionen om bestande, for hvilke der ikke findes tilstrækkelige data 
Rådet og Kommissionen er enige om, at manglen på pålidelige data svækker rådgivningen om fiskebestande. Rådet og Kommissionen opfordrer kraftigt 
de relevante medlemsstater til at forbedre indsamlingen og analysen af data, der skal sendes til de relevante videnskabelige organer, med henblik på at 
fremme bæredygtig forvaltning af de pågældende fiskerier. 

Erklæring fra Spanien og Portugal vedrørende dataindsamling om spidstandet blankesten i relevante CECAF- og GFCM-områder 
ICES har påpeget, at den nuværende TAC for spidstandet blankesten ikke begrænser hele fiskeriet, fordi den kun finder anvendelse på underområde IX. 
Fangster fra denne bestand, der fanges i de tilstødende områder, er ikke omfattet af den nuværende TAC. Med henblik på at forbedre forvaltningen af 
spidstandet blankesten i underområde IX samt forbedre den videnskabelige vurdering af bestanden vil Spanien og Portugal fortsat samarbejde om 
dataindsamling ved inden den 1. april 2017 at give Kommissionen data om deres fangster de seneste ti år i de relevante CECAF- og GFCM-områder. 
Disse oplysninger vil blive indgivet til Kommissionen og videresendt til ICES af Kommissionen sammen med en anmodning om ajourført 
videnskabelig rådgivning vedrørende hele udbredelsesområdet for bestanden og dens enheder som fastlagt af ICES. 
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Erklæring fra Kommissionen og Portugal om spidstandet blankesten i område X 
Kommissionen og Portugal noterer sig, at TAC'en for spidstandet blankesten i område X for 2017 og 2018 fastsættes, mens ICES forventes at revidere 
sin rådgivning vedrørende denne bestand i begyndelsen af 2017. Efter en sådan revision vil Kommissionen om nødvendigt foreslå en revideret TAC for 
2017 og 2018 i tråd med den videnskabelige rådgivning. Portugal vil støtte en revision af TAC'en i overensstemmelse med den videnskabelige 
rådgivning, selv hvis det fører til en reduktion af fiskerimulighederne. 

Erklæring fra Kommissionen og Spanien, Frankrig og Portugal om en bevarelsesmæssig mindstereferencestørrelse for spidstandet blankesten 
(alle områder) 
De pågældende medlemsstater er enige om at støtte Kommissionens udkast til forordning om fastsættelse af en bevarelsesmæssig 
mindstereferencestørrelse på 33 cm for alle bestande af spidstandet blankesten. 

Erklæring fra Portugal om fiskeri af sort sabelfisk med langline 
Portugal vil udarbejde en forvaltningsplan for fiskeri af sort sabelfisk med langline. Planen vil omfatte forbedringer af bifangstselektiviteten for 
dybhavshajer. 

Erklæring fra Portugal om sort sabelfisk i forskellige områder, herunder område IX 
I betragtning af den positive tendens i hyppighedsindekset for sort sabelfisk i områder, der omfatter ICES-område IX, som anført i den seneste ICES-
rådgivning opfordrer Portugal Kommissionen til at anmode ICES om en midtvejsevaluering af bestandens tilstand og en eventuel revision af TAC'erne. 

Portugal giver tilsagn om at indgive videnskabelige data til støtte for nævnte evaluering foretaget af ICES og Kommissionen. 
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Erklæring fra Spanien vedrørende betragtning 11 
Kongeriget Spanien ønsker at give udtryk for sin bekymring over affattelsen af forslagets betragtning 11, der kan forstås på den måde, at fangster af 
almindelig skolæst er blevet fejlagtigt indberettet som fangster af nordlig skolæst, og at der kan træffes restriktive foranstaltninger på grundlag heraf. 

Vi ønsker at understrege, at vi er overbevist om, at det udførte fiskeri er foregået inden for rammerne for lovlig udnyttelse af fiskerimuligheder og under 
behørig hensyntagen til princippet om bestandenes bæredygtighed. 

Vi mener, at det netop er unøjagtigheder som dem, der er indeholdt i denne betragtning, der har givet anledning til denne komplicerede situation, hvor 
en art, som der ikke foreligger rådgivning om, er blevet medtaget, hvis medtagelse er meget vanskelig at retfærdiggøre, og med en kvoteforhøjelse, der 
er meget dårligt fordelt og beregnet. Vi vil også gerne minde om, at dette spørgsmål ikke er afsluttet. 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse om mobilisering af Den Europæiske Fond for 
Tilpasning til Globaliseringen på baggrund af en ansøgning fra Spanien – EGF/2016/004 
ES/Comunidad Valenciana automotive 

14709/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/2354 af 12. december 2016 om den holdning, der skal indtages på 
Den Europæiske Unions vegne i Underudvalget vedrørende Sundhed og Plantesundhed, som er 
nedsat ved associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Georgien på den anden side, for 
så vidt angår ændring af bilag XI-B til aftalen 
EUT L 348 af 21.12.2016, s. 30–55 

13577/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/2355 af 12. december 2016 om den holdning, der skal indtages på 
Den Europæiske Unions vegne i associeringsudvalget i dettes handelssammensætning, der er 
nedsat ved associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Moldova på den 
anden side, for så vidt angår udarbejdelse af en liste med voldgiftsmænd 
EUT L 348 af 21.12.2016, s. 56–59 

13579/16 

Rådets konklusioner om styrkelse af landbrugernes stilling i fødevareforsyningskæden og 
bekæmpelse af illoyal handelspraksis 

15508/16 
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3510. samling i Rådet for Den Europæiske Union (udenrigsanliggender) den 12. december 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Sydsudan 14964/16 

Rådets konklusioner om Den Demokratiske Folkerepublik Korea 15434/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/2342 af 12. december 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions 
og dens medlemsstaters vegne af protokollen til rammeaftalen mellem Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater på den ene side og Den Socialistiske Republik Vietnam på den anden side om 
et alsidigt partnerskab og samarbejde for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af 
Den Europæiske Union 
EUT L 348 af 21.12.2016, s. 1–2 

13079/14 

Protokol til rammeaftalen om et alsidigt partnerskab og samarbejde mellem Den Europæiske 
Union og dens medlemsstater på den ene side og Den Socialistiske Republik Vietnam på den 
anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 348 af 21.12.2016, s. 3–6 

13078/14 

Rådets afgørelse (EU) 2017/43 af 12. december 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Associeringsudvalget i dettes handelssammensætning, der er nedsat 
ved associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab 
og deres medlemsstater på den ene side og Ukraine på den anden side, i forbindelse med 
ajourføring af aftalens bilag XXI-A-XXI-P med hensyn til en tilnærmelse af lovgivningen på 
området offentlige kontrakter 
EUT L 6 af 11.1.2017, s. 2–35 

14373/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2238 af 12. december 2016 om ændring af afgørelse 
2010/452/FUSP om Den Europæiske Unions observatørmission i Georgien, EUMM Georgia 
EUT L 337 af 13.12.2016, s. 15–15 

13557/16 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2239 af 12. december 2016 om ændring og forlængelse af afgørelse 
2010/96/FUSP om Den Europæiske Unions militærmission for at bidrage til uddannelsen af 
somaliske sikkerhedsstyrker 
EUT L 337 af 13.12.2016, s. 16–17 

13846/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2231 af 12. december 2016 om ændring af afgørelse 
2010/788/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Republik Congo 
EUT L 336I af 12.12.2016, s. 7–14 

14481/16 

Rådets forordning (EU) 2016/2230 af 12. december 2016 om ændring af forordning (EF) nr. 
1183/2005 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod personer, der bryder 
våbenembargoen over for Den Demokratiske Republik Congo 
EUT L 336I af 12.12.2016, s. 1–6 

14489/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev 
konstateret ved evalueringen i 2015 af Spaniens anvendelse af Schengenreglerne for så vidt angår 
de ydre grænser (Algeciras havn) 

15144/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om afhjælpning af de mangler, 
der blev konstateret ved evalueringen i 2016 af Luxembourgs anvendelse af Schengenreglerne på 
området tilbagesendelse 

15147/16 
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Vedtagelse af lovgivningsmæssige retsakter efter Europa-Parlamentets andenbehandling (den 12.–15. december 2016 i Strasbourg) 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSREGEL STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/2336 af 14. 
december 2016 om fastlæggelse af særlige betingelser for fiskeriet efter 
dybhavsbestande i det nordøstlige Atlanterhav og bestemmelser for 
fiskeriet i internationale farvande i det nordøstlige Atlanterhav og om 
ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2347/2002 
EUT L 354 af 23.12.2016, s. 1–19 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

Ikke relevant Ikke relevant 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/2370 af 14. december 
2016 om ændring af direktiv 2012/34/EU for så vidt angår åbning af 
markedet for indenlandsk passagertransport med jernbane og forvaltning 
af jernbaneinfrastrukturen (EØS-relevant tekst) 
EUT L 352 af 23.12.2016, s. 1–17 

11199/1/16 REV 1 
(15519/16) 

Ikke relevant Ikke relevant 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/2338 af 14. 
december 2016 om ændring af forordning (EF) nr. 1370/2007 for så vidt 
angår åbning af markedet for indenlandsk personbefordring med jernbane 
(EØS-relevant tekst) 
EUT L 354 af 23.12.2016, s. 22–31 

11198/1/16 REV 1 
(15518/16) 

Ikke relevant Ikke relevant 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/2337 af 14. 
december 2016 om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 1192/69 
om fælles regler for normaliseringen af jernbanevirksomhedernes 
regnskaber (EØS-relevant tekst) 
EUT L 354 af 23.12.2016, s. 20–21 

11197/1/16 REV 1 
(15517/16) 

Ikke relevant Ikke relevant 



 

 

8509/1/17 REV 1  kb/KB/hsm 22 
 DG F 2B  DA 
 

3511. samling i Rådet for Den Europæiske Union (almindelige anliggender) den 13. december 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Særberetning nr. 22/2016 "EU's programmer for bistand til nuklear nedlukning i Litauen, Bulgarien 
og Slovakiet: Der er sket visse fremskridt siden 2011, men der ligger kritiske udfordringer forude" 
EUT C 345 af 21.9.2016, s. 10–10 

15534/16 

Rådets konklusioner om et ensartet udvidet indre marked og EU's forbindelser med vesteuropæiske 
lande, der ikke er medlemmer af EU 

15101/16 

Rådets konklusioner om udvidelsen og stabiliserings- og associeringsprocessen 15370/16 

Skriftlig procedure afsluttet den 19. december 2016 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2315 af 19. december 2016 om ændring af afgørelse 
2014/512/FUSP om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der 
destabiliserer situationen i Ukraine 
EUT L 345 af 20.12.2016, s. 65–65 

15000/16 
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3512. samling i Rådet for Den Europæiske Union (miljø) den 19. december 2016 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSREGEL STEMMER 

 Rådets førstebehandlingsholdning med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning om offentlig kontrol og andre officielle 
aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og 
foderlovgivningen og reglerne for dyresundhed og dyrevelfærd, 
plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, 
(EF) nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 
652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning (EF) nr. 
1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 
2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 
882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 90/425/EØF, 
91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 
92/438/EØF (forordningen om offentlig kontrol) 

10755/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset 
fra: 
Undlod at stemme: 
AT 

Erklæring fra Tyskland, Grækenland, Danmark, Luxembourg, Malta, Den Tjekkiske Republik, Portugal, Rumænien, Slovenien, Sverige, 
Finland, Irland og Det Forenede Kongerige 
Det konstateres, at termerne "skadegører" (harmful organism) og "skadegører" (pest) er fagligt synonyme og ækvivalente og bruges i overensstemmelse 
hermed i EU-retten. 

Begrundelse: 

Da termen "skadegører" (harmful organism) anvendes indholdsmæssigt synonymt og ækvivalent i eksisterende retsakter fra Kommissionen og 
direktiver eller forordninger fra Rådet (f.eks. Rådets direktiv 93/85/EØF, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1107/2009, 
Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2012/138/EU), bør den indholdsmæssige ækvivalens i termerne "skadegører" (pest) og "skadegører" (harmful 
organism) fremhæves for at undgå usikkerhed ved anvendelsen af den eksisterende EU-lovgivning og den nye plantesundhedsforordning og den nye 
forordning om offentlig kontrol. 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/3 af 19. december 2016 om indgåelse af aftalen mellem Den 
Europæiske Union og Kongeriget Norge om gensidig adgang til fiskeri i Skagerrak for fartøjer, der 
fører Danmarks, Norges og Sveriges flag 
EUT L 2 af 5.1.2017, s. 1–2 

10711/16 

Rådets forordning (EU) 2016/2372 af 19. december 2016 om fastsættelse for 2017 af 
fiskerimulighederne for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande i Sortehavet 
EUT L 352 af 23.12.2016, s. 26–30 

15260/16 

Erklæring fra Rådet og Kommissionen 
Rådet og Kommissionen mener, at gennemførelsen af de kontrol- og overvågningsforanstaltninger, der er blevet indført siden 2012, bør forbedres 
yderligere for at imødegå fejlrapportering og ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri efter pighvar i Sortehavet som fastsat i erklæringen fra 
Bulgarien og Rumænien. De relevante medlemsstater bør gøre den nødvendige indsats og anvende de nødvendige ressourcer for at afhjælpe systemiske 
mangler i deres kontrolordning og for at sikre effektiviteten af de foranstaltninger, der er vedtaget. 

Kommissionen bør inden den 15. september 2017 foretage en evaluering af omfanget af gennemførelsen af disse foranstaltninger samt en gennemgang 
af deres effektivitet med henblik på enhver foranstaltning, som kan være nødvendig for at afhjælpe situationen. 

Desuden vil EU bestræbe sig på at sikre, at GFCM lægger særlig vægt på sine medlemmers og samarbejdende ikke-GFCM-medlemmers fulde 
overholdelse med henblik på gennemførelse af de foranstaltninger, der er fastsat i den køreplan for bekæmpelse af ulovligt, urapporteret og ureguleret 
fiskeri i Sortehavet, som blev vedtaget i 2013, og på gennemførelse af GFCM's midtvejsstrategi (2017-2020), der blev vedtaget i 2016. 



 

 

8509/1/17 REV 1  kb/KB/hsm 25 
 DG F 2B  DA 
 

Erklæring fra Bulgarien og Rumænien 
Bulgarien og Rumænien påtager sig følgende i forbindelse med vedtagelsen af forordningen om fastsættelse for 2017 af fiskerimulighederne for visse 
fiskebestande i Sortehavet, idet de har noteret sig bestandenes udvikling som fremhævet af GFCM's subregionale gruppe vedrørende vurdering af 
fiskebestande i Sortehavet, og idet de anerkender betydningen af fortsat at gennemføre en solid overvågnings-, kontrol- og tilsynsordning med henblik 
på at opnå en bæredygtig anvendelse af havets fiskeressourcer i Sortehavet: 

Generelt 

Inden udgangen af 2017 fuldt ud at gennemføre eventuelle uafsluttede tiltag i bestemmelserne i handlingsplanen af 16. december 2014 og samarbejde 
med Kommissionen om at gennemføre målene i Bukaresterklæringen fra konferencen på højt plan om et forstærket samarbejde på fiskeriområdet (1) og 
de planlagte tiltag for Sortehavet i GFCM's midtvejsstrategi (2017-2020) i retning af mere bæredygtighed i fiskeriet i Middelhavet og Sortehavet. 

Pighvar 

At følge op på og fortsætte med at gennemføre følgende punkter: 

• at bevare 2016-niveauerne for tilladelser til fiskeri efter pighvar og minimumstildelingen pr. fartøj 

• at bevare 2016-niveauet for deres respektive antal af udpegede landingshavne (syv for Bulgariens vedkommende og ti for Rumæniens 
vedkommende) for at strømline kontrollen med landinger 

• at videreføre den strenge politik, som blev vedtaget i 2016, for registrering af alle fangster, også under 50 kg, i de tilsvarende logbøger, 
landingsopgørelser og salgsnotaer for alle fartøjer med tilladelse 

• at øge antallet af inspektioner af afsætningssteder og inspektioner på havet, også i forbudsperioden, med 20 % i forhold til 2016 på grundlag af en 
risikovurderingsmetode og en handlingsplan, som aftales med Europa-Kommissionen og EU-Fiskerikontrolagenturet (EFCA) 

• at øge fælles inspektionsaktioner koordineret af EFCA med 20 %, herunder kontroller på havet, med landinger og på afsætningsstederne samt 
overvågning af transport af fisk ad vej 
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• i løbet af 2017 at oprette et pilotprojekt om vurdering af udsmid i fiskeriet efter havsnegl for at vurdere indvirkningen på ungfisk af pighvar og 
pighaj 

• at sikre, at alle passive redskaber er korrekt mærket og identificeret i overensstemmelse med Den Europæiske Unions regler, og træffe alle 
nødvendige opfølgende foranstaltninger 

• at iværksætte nye oplysningsforanstaltninger for at informere offentligheden om de tekniske betingelser og den forbudsperiode, der gælder for 
fiskeri efter pighvar 

• at samarbejde med Kommissionen og EU-Fiskerikontrolagenturet (EFCA) om at gennemføre henstilling GFCM/40/2016/6, eventuel udarbejdelse af 
et forslag til GFCM's flerårige plan for pighvar samt enhver anden foranstaltning, der vurderes at være nødvendig for at imødegå fejlrapportering, 
ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri efter pighvar i Sortehavet og afsætning af fangster, der ulovligt er fanget i regionen. 

Almindelig pighaj 

At følge op på og fortsætte med at gennemføre følgende punkter: 

• at begrænse deres respektive fangster af almindelig pighaj i 2017 til deres 2015-fangstniveau og kvartalsmæssigt underrette Kommissionen om de 
foranstaltninger, der er blevet truffet for at opfylde dette mål 

• at reducere 2016-niveauet for tilladelser til fiskeri efter almindelig pighaj med 10 % 

• at videreføre den strenge politik, som blev vedtaget i 2016, for registrering af alle fangster, også under 50 kg, i de tilsvarende logbøger, 
landingsopgørelser og salgsnotaer for alle fartøjer med tilladelse samt fartøjer, der har bifangster af pighaj. 

 
(1) Jf. http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 

http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/
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Rådets konklusioner om Eurostats undersøgelse af de langsigtede budgetmæssige følger af 
pensionsudgifterne 

14834/16 

Rådets henstilling af 19. december 2016 om opkvalificeringsforløb: Nye muligheder for voksne 
EUT C 484 af 24.12.2016, s. 1–6 

14601/16 

Rådets forordning (EU) 2016/2390 af 19. december 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 
1387/2013 om suspension af den fælles toldtarifs autonome toldsatser for visse landbrugs- og 
industriprodukter 
EUT L 360 af 30.12.2016, s. 14–272 

14843/16 

Rådets forordning (EU) 2016/2389 af 19. december 2016 om ændring af forordning (EU) nr. 
1388/2013 om åbning og forvaltning af autonome EU-toldkontingenter for visse landbrugs- og 
industriprodukter 
EUT L 360 af 30.12.2016, s. 1–13 

14842/16 

Erklæring fra Spanien 
Spanien stemmer imod forslaget til Rådets forordning om ændring af forordning (EU) nr. 1388/2013 om åbning og forvaltning af autonome EU-
toldkontingenter for visse landbrugs- og industriprodukter (ST 14596/16 + ADD 1) med følgende begrundelse: 

Meddelelsen fra Kommissionen vedrørende autonome toldsuspensioner og toldkontingenter (EUT C 363 af 13.12.2011, s. 6) støtter ikke godkendelsen 
af toldkontingenter i forbindelse med overskudsproduktion. Uanset dette omfatter forslaget et toldkontingent med løbenummer 09.2716 for korte fibre 
af viskose (ex 5504 10 00 20), som der produceres tilstrækkeligt af i EU. 

Spanien mener, at en indrømmelse af et sådant toldkontingent medfører retsusikkerhed, skaber en uheldig præcedens for fremtidige anmodninger og 
bringer nylige spanske investeringer i fare. 
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Rådets konklusioner om øget udveksling af toldrelaterede oplysninger med tredjelande 14220/6/16 REV 6 

Erklæring fra Nederlandene med støtte fra Spanien og Danmark 
Rådets konklusioner om øget udveksling af toldrelaterede oplysninger berører behovet for fortsat at udvikle en landespecifik tilgang, behovet for et 
gennemsigtigt og solidt retsgrundlag og behovet for at arbejde med interoperabilitet mellem IT-systemer. 

I konklusionerne opfordres Kommissionen til at overveje forslag til en politisk ramme og om nødvendigt EU-lovgivning om udveksling af oplysninger 
mellem medlemsstaterne og tredjelande. 

Under hensyn til dette vil 

Nederlandene understrege, at følgende elementer skal tages i betragtning i forbindelse med opfølgningen af disse konklusioner: 

1. IT-omkostninger, planlægning og prioritering, også i forhold til andre IT-projekter på toldområdet 

2. Forskellige former for udveksling af oplysninger afhængig af medlemsstaternes specifikke omstændigheder for at udforske og fremme yderligere 
skridt i retning af mere proaktive og innovative koncepter for systematisk informationsudveksling med tredjelande. 

Rådets direktiv (EU) 2017/159 af 19. december 2016 om iværksættelse af den aftale vedrørende 
gennemførelsen af Den Internationale Arbejdsorganisations 2007-konvention om arbejdsforhold i 
fiskerisektoren, der er indgået den 21. maj 2012 af Sammenslutningen af 
Landbrugsandelsorganisationer i EU (Cogeca), Det Europæiske Transportarbejderforbund(ETF) og 
Sammenslutningen af Nationale Fiskeriorganisationer i Den Europæiske Union (Europêche) (EØS-
relevant tekst) 
EUT L 25 af 31.1.2017, s. 12–35 

13656/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2314 af 19. december 2016 om ændring af afgørelse (FUSP) 
2015/778 om Den Europæiske Unions militæroperation i det sydlige centrale Middelhavsområde 
(EUNAVFOR MED operation SOPHIA) 
EUT L 345 af 20.12.2016, s. 62–64 

14290/16 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2356 af 19. december 2016 til støtte for SEESAC's nedrustnings- og 
våbenkontrolaktiviteter i Sydøsteuropa som led i EU-strategien for bekæmpelse af ulovlig 
ophobning af og handel med SALW samt ammunition hertil 
EUT L 348 af 21.12.2016, s. 60–71 

14319/16 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 13/2016 om EU's bistand 
til styrkelse af den offentlige administration i Republikken Moldova 

15676/16 

Rådets konklusioner om gennemførelse af de almindelige bestemmelser om databeskyttelse i kapitel 
6 i Rådets afgørelse 2008/615/RIA Evaluering af Kroatien for så vidt angår elektronisk udveksling 
af oplysninger fra køretøjsregistre 

15190/16 

Rådets konklusioner om beskyttelse af menneskers sundhed og miljøet gennem forsvarlig 
forvaltning af kemikalier 

15673/16 

Skriftlige procedurer afsluttet den 21. december 2016 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2382 af 21. december 2016 om oprettelse af Det Europæiske 
Sikkerheds- og Forsvarsakademi (ESDC) og om ophævelse af afgørelse 2013/189/FUSP 
EUT L 352 af 23.12.2016, s. 60–73 

13326/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2383 af 21. december 2016 om EU-støtte til aktiviteter udført af Den 
Internationale Atomenergiorganisation på området nuklear sikkerhed og inden for rammerne af 
gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben 
EUT L 352 af 23.12.2016, s. 74–91 

14958/16 
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Skriftlige procedurer afsluttet den 22. december 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/2384 af 22. december 2016 om ajourføring af listen over personer, 
grupper og enheder, som er omfattet af artikel 2, 3 og 4 i fælles holdning 2001/931/FUSP om 
anvendelse af specifikke foranstaltninger til bekæmpelse af terrorisme, og om ændring af 
afgørelse (FUSP) 2016/1136 
EUT L 352 af 23.12.2016, s. 92–93 

14534/16 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2016/2373 af 22. december 2016 om gennemførelse af 
artikel 2, stk. 3, i forordning (EF) nr. 2580/2001 om specifikke restriktive foranstaltninger mod 
visse personer og enheder med henblik på at bekæmpe terrorisme og om ændring af 
gennemførelsesforordning (EU) 2016/1127 
EUT L 352 af 23.12.2016, s. 31–32 

14537/16 

 


